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RU ¢ UHCTpyKUM no aKkcnnyatauum

Bnaropapum Bac 3a npuo6peTeHne naposoro Pa3sepHyTe CrIOXeHHbIE CTPaHMLb!

PYCCKUE

yTiora Sensixx'x DA30 ot komnaHum Bosch.

BHuMaTenbHO npoynTanTe pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum npubopa 1 coxpaHuTe ero Ans
1Ccnonb30BaHus B byayLueM.

[JlaHHO€e pyKOBOACTBO MOXHO 3arpy3uTb C
Be6-cTpaHuubl Bosch ana Bawen ctpaHbl.

O6wme npaBuna TeXHUKKU 6e30NacHOCTH

a
a

He ocTtaBnsiTe BKMOYEHHDBIA B PO3ETKY yTIor 6e3 npucmoTpa.

lNepen Tem Kak HanorH1TL Npubop BOZOW UM BbINMTL OCTaTKM BOAbI NOCIE
€ro 1Cnonb30BaHNs, OTCOEANHUTE LLITENCENbHYIO BUIKY OT PO3ETKM.
Mcnonb3oBatb M 0CTaBNATb NPUBOP MOXHO TOMBKO Ha YCTONYMBON
NOBEPXHOCTMW.

[Mpu ncnonb30BaHUy NOACTaBKY YOeauTeCh, YTO OHa CTOUT Ha YCTOMYMBOA
NOBEPXHOCTMW.

He cnegyet BkntoyaTh yTHOr, €CMY OH Najar, Ha HeM eCTb BUOUMbIE
noBpeXaeHNs Unu U3 Hero kanaet BoAa. lNepen fanbHenwnm
MCNONb30BaHWUEM YTHOM HYXXHO NPOBEPUTH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

Bo n3bexaHne onacHocT Mobor peMOHT AaHHOro npubopa, HanpuMep
3aMeHa NoBpexaeHHOro kabens nuTaHus, AOMKeH NPOBOAUTLCS
KBanM@ULMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM aBTOPU3OBAHHOMO CEPBUCHOTO LIEHTPA.

(3 [aHHbI npnbOp MOryT UCMONb30BaTh AETW CTaplue 8 neT v nuua ¢

OrpaHNYeHHbIMY PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMW 1 YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM
nmbo nuua, He MMEIOLLIME COOTBETCTBYIOLLMX 3HAHWUIA W OMbITa, MPX YCIOBUN
NomnyyYeHns UMW NpeaBapUTENBHOTO MHCTPYKTaXa 0 6e3onacHoi akcnyarawmm
npubopa 1 NOHNMaHUS CBS3aHHOM C ero MCMonb30BaHMEM OMacHOCTMU UK NOA
NPMCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX NNL. He pa3peluanTte aeTam urpatb ¢
anekTponpubopoM. He gonyckaeTcs NpoBeAeHne O4UCTKM 1 onepauuii no
yxogy 3a npubopom aeTbMu 6€3 NpUCMOTpa B3POCHbIX.
YTHor 1 ero kabenb JOMKHbI HAXOANUTLCS B MECTax, HEAOCTYMHbIX ANs AeTel
mnagLue 8 nert, korga npubop NOAKMYEH K PO3ETKE MK OCTLIBAET NOCIe
NCMONb30BaHNS.
& OCTOPOXHO! lNpsiyasi NOBEPXHOCTb.

B npouecce 1cnonb3oBaHns NOBEPXHOCTb MOXKET HarpeBaThCs.

BOSCH



BaxHble ykasaHus

+ [laHHbI Npnbop NpeaHasHaveH UCKMYNTENBHO
[1ns1 ObITOBOrO MCMONb30BaHWS 1 HE AOMKEH
3KCnnyaTMpoBaThCS HAa MPOM3BOACTBE.

[laHHbI NpOOP AOMKEH UCMONb30BaTLCS

UCKMIOYNTENBHO B LIENSX, ANS KOTOPbIX OH Bbin

paspaboTaH, T. €. Ans SKCnyaTauun B Ka4ecTse

yTiora. Jltoboe apyroe Mcnonb3oBaHWe CYNTAETCS

HeHaanexallmMm, a 3Ha4YUT — OnacHbIM.

+ [pou3BoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCT
3a kakue-Inbo NOBPeXAEHNS, BO3HMKAIOLLME
B pesynbTare HenpaBWbHOMO UK
HeHaanexallero MCnonb30BaHus.

+ B npouecce ncnonb3oBaHWs faHHbI Npubop
CUIbHO HarpeBaeTcs W BhipabaTkiBaeT nap.
CyLLecTByeT 0NacHOCTb OLUNapUBaHNS 1
MOMyYeHNs 0XOroB B Clyyae ero HeMpaBUITbHOTO
ICMOMb30BaHMS.

- He npukacantecs k nogoLise ytioral
YoepkupariTe yTHor 3a pyuKy.

- Cnepute, 4yToObI KabENb NUTaHUS He cBucan
€O CTOMNa Unu rnaannbLHON AOCKK, YTOObI
NpeaoTBpaTUTL BO3MOXHOE NafeHne npubopa.

- He rnapgete HageTyto ogexay!

- Hwkorga He pacnbinsiite Bogy v He
HanpaensiTe Nap Ha NAEN 1 XNBOTHbIX!

* He ponyckalite KOHTaKTa kabens nuTaHus ¢
OCTpbIMU NPeaMETamMu UMW NOAOLLIBON HArpeToro
yTiora.

* Hukorga He cTaBbTe ropsuunit yTior
rOPU3OHTaNbHO. YCTaHaBNMBATb YTIOT criedyeT
BEPTUKAmNbHO, Ha MATKY.

+ He kacaritecb pabotatoLero npubopa MOKpbIMM
pyKamu.

+ [laHHbI 3neKTPONpPrUBOpP HYXXHO MOAKIYATH
11 UCMONb30BaTh B COOTBETCTBUM C AAHHbLIMU,
yKa3aHHbIMM Ha 3aBOACKON Tabnuuke ¢
XapakTepucTUKamu.

+ [laHHbI NpnbOp LOMKEH NOAKIIYATLCS K
3a3eMneHHoN poseTke. Ecnu ncnonb3oBaHue
YAMHUTENbHOTO Kabens Heobxoaumo,

ybeautech, YTO OH NOAXOAUT ANs CUMbl Toka 16A
1 MIMEET PO3ETKY C 3a3EMIIEHNEM.

Bo n3bexanne BpeMeHHOro nageHus
HaNPsHKEHUS UM MepLiaHNsl OCBETUTENBHBIX
npnbopoB Npu HEBNArONPUSATHBLIX YCIIOBMSX
paboTbl CETW, pEKOMEHOYETCS NOAKIYATL YTHON K
3MEKTPOCETN C MaKCUMaribHbIM COMPOTUBIIEHNEM
0.28 Q. Mpwn HeobxoaMMOCTH Nonb3oBaTenb
MOXET MOMy4nTb MHPOPMALMIO O CONPOTUBMEHUM
B TOUKE COENHEHNS, 0bpaTHBLLMCE B
9HeprocHabxaroLLy0 KOMMaHuo.

- He nomeLwaiite yTior nog BOAONPOBOAHBIN
KpaH, YToObl 3aMOSHATL EMKOCTb AN BOAbI.

+ Kaxablil pa3 nocne Mcnonb30BaHWs Un Npu
MOAO3PEHNN Ha HEMCMPABHOCTbL OTKMKYanTe
npubop oT ceTu.

* Henb3s BbiTackvBaTh LUTENCENb U3 PO3ETKM,
Jepxach 3a kabenb.

* He norpyxaiite yTior B BOAY WM APYTyH0 XNOKOCTb.

+ He octasnsiite npubop 3a npeaenamu noMeLLeHns
(nom moxaem, Ha ComnHLe, Ha MOpo3e U T. M.).

CoBeThbl N0 yTUNU3aLmm
Halum ToBapbl NOCTABNAKTCS B ONTUMU3VMPOBAHHOM
ynaKoBKe. YnakoBKa U3roToerneHa 13
He3arps3HSIOLLMX OKpYXKatoLLyto cpeay
MaTepumarnoB, KOTopble HEOBXOAMMO NepeaaBaTh B
MECTHY'0 CRy0y Mo yTUNIN3aLmm OTXOL0B B
Ka4yecTBe BTOPUYHOTO Chipbs. MHdopmaLmto 06
yTUnM3aummn oTpaboTaHHbIX 3NeKTPonpuGopoB Bol
MOXETe MONy4MTb B MECTHOI afiMUHIUCTPaLN.
[laHHbIN NpMGOp MapKUpoBaH B
COOTBETCTBMM C [IUPEKTUBON
2012/19/EC 06 oTpaboTaBLumx
3NeKTPUYECKMX U ANEKTPOHHbIX
npubdopax (06 oTxogax
I  3""CKTPUHECKOTO U ANEKTPOHHOTO
o6opynoBanuss — WEEE).
B Hell onpeaeneHbl OCHOBHLIE NpaBuna cbopa
YTUNU3aLMM OTPABOTABLLNX 3NEKTPUYECKUX U
3NeKTPOHHLIX MPM6OPOB Ha Bcen Tepputopum EC.

1. KHorka pacnblneHuns Bogpl

2. KHonka napoBoro yaapa

3. Mapoperynstop

4. OTBepcTHe Ans Bogbl

5. Kpblluka oTBEPCTUS ANS BOAbI

6. PacnbinutensHas opcyHka

7. MNopolwuea yTiora

8. OTMeTKa MaKcMMarbHOTO YPOBHS HAMONHEHMUS
9. Ykasatenb Temneparypsbl

* B 3aBUCcMMOCTM OT Mofenu

10. KHonka «clean» (ouncTka)
11. EMKOCTb Ans BOAbl

12. TepmoperynsTop

13. CBeTOBOW MHAMKATOP

14. Kabenb nutaHus

15. MHankatopHas namna «auto off»
(aBTOBBIKMHOYEHME) *

16. MHavkaTopHas namna «SensorSecure»
17. MepHbIii cTakaH *
18. XngkocTb Ans yaaneHus Hakunu *

BOSCH
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Mepea nepBbIM NpUMeHeHUeM
npubopa

CHumUTE € noaoLBhbI yTiora (7) aTUKETKY Mnu
3alUTHOE NOKPLITHE.

Mpy NepeoM MCNONb30BaHUN YTHOT MOXET
BblpabaTbiBaTh Nap 1 3anaxu, KOTopble NCHE3HYT
Yepes HeCKOMbKO MUHYT.

MpumeHeHne npubopa

§ 1. HanonHeHune emkocTu Ans
< BOAbI

t CM. CrioxeHHble CTpaHuubl

[aHHbI npubop NpegHasHayeH ans

CNONb30BaHNs 0BbIYHON BOLOMNPOBOAHO BOAbI.

+ [lob6aBneHue apyrvx XuLKocTei (ecnm oHu He
pekoMeHA0BaHbl komnaHuei Bosch), Hanpumep
OTAYLLEK, NPUBEAET K NOBPEXAeHMI0 npubopa.

* He vcnonb3yiite BOASHOM KOHOEHCAT U3 CYLLUMITbHBIX
GapabaHoB, CUCTEM KOHAMLIMOHMPOBaHIS BO3AyXa 1
Zpymvix nogoBHbIX YCTPONCTB.

No6oe noBpexaeHue, BbI3BaHHOE

MCnonb30BaHNEM YKa3aHHbIX Bbille CPeACTB,

NPUBOAUT K NPEKPaLLeHUI0 AeCTBUSA rapaHTUu.

A YctaHoBuTe napoperynatop (3) B
nonoxeHue [ n U3BnekuTe
WTencenbHy BUIKY yTiora u3 po3seTku!

1. OTKponTe KpbILKY OTBepCTUs Ans BoAabl (5).

2. HanmonHute emkocTb Ans Bogbl (11). Hukorpa
He HanuBaunTe Bogy Bbille OTMETKU
MaKCMMasibHOro YPOBHS HamnomnHeHus (8).

3. 3akpoliTe KpbILLKY OTBEPCTUS ANS BOAbI.

> Coser: YTobbl 06ecneqnTs AnUTenbHYHo 1
athchekTMBHYO paboTy cucTembl nogayn napa,
Bbl MOXeTe cmeLLVBaTh BOAONPOBOAHYHO BOAY
C AMCTUNNMPOBAHHON BOAOI B COOTHOLLIEHWN
1:1. Ecnv BogonpoBoaHas Boaa B Bawlem

pervoHe O4eHb XKEeCTKas!, CMeLLMBaiiTe ee ¢
ANCTUNIIMPOBAHHOM BOAOM B COOTHOLLEHUN 1:2.

Y3HaTb XeCTKOCTb BOAbI MOXHO B MECTHOM
BOIOCHabXaloLLei KoMnaHuu.

2. PerynupoBaHue Temneparypbl

t CM. CrnoxeHHble CTpaHuubl

[Ana peaynuposarusi memnepamypbl nodowseb!
ymioaa (7) ucnionb3yemces mepmopezynsmop (12).

BOSCH
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YCTaHOBMTE TEPMOPErYNATOP Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
OTMETKY yka3aTensi Temnepatypbl (9) Ha yTiore.

TemnepatypHbIn TkaHu, KoTopble
pexum MOXHO rnaguThb:
° CuHTeTuka
') LWenk — LLepcTb
ooe Xnonok
max Nen

[Mpu HarpeBaHUM Npubopa 3aropaeTcsi CBETOBO
(13), KOTOpbII racHeT, Koraa JOCTUraeTcs 3afjaHHas
Temnepatypa. Ecnu Temnepatypa ropsyero yTtora
nafaeT, MOXHO NPOZOMKaTh FMaXEHNe — YTHOr B 3TO
BpeMsi CHoBa byaeT HarpeBaTbCsl 40 3aAaHHOIA
Temneparypbl.

3. MaxeHue ¢ napom

t CM. crioxeHHble CTpaHuubl

Mapopeaynamop (3) ucnons3yemcs ons
peaynupoeku Konuvyecmea napa,
2eHepupyemMo20 80 8pPeMs1 2/TaXEHUSI.

Tepmoperynsatop PekomeHayemoe nonoxexue
(12) napoperynsTopa (3) *

.. "

eco
K ) max

P
eco 735
X ) - I max

r.o:;‘:a*

1> Cosert: [Ing nonyyeHnst ontMMarsHoro
pesynsTata nepes OKOH4YaHWeM rnaxeHus
OTKIMKOUMTE Map 1 HECKOMBKO pa3 NpoBeamnTe
110 TKaHW yTiorom 6es yBnaxHeHs, 4Tobbl
XOPOLLO BbICYLUNTH €ee.

/I\
twwell 4. MapoBoi yaap

shot

t CM. CnoXeHHbIe CTpaHuLbI

[HaHHas hyHKyus Moxem ucnonb30e8ambcs Ons

ycmpaHeHus Herioddarowyuxcsl pasanaxusaHuro

cknadok u 3aznaxueaHusi CMpesioK U naucce.

1. YcraHoBuTe Tepmoperynstop (12) Ha oTMeTky
«max».

2. Heckonbko pa3 HaXmuTe Ha KHOMKY NapoBoro
yoapa [3] (2) ¢ uHTepBanom B 5 cexyHp.

* B 3aBMCYMOCTM OT Moaenv



@h\vfd 5. BepTuKanbHbIit nap

t CM. CroxeHHble CTpaHULUbI

JaHHyro (hyHKUU MOXHO ucronb308amp Onsi
ydaneHus cknadok ¢ eucsiujeli 00exdbl, WMop
um.@.

1. YcraHoBuTe Tepmoperynatop (12) Ha oTMeTKy
«max».

2. oBecbTe NpeaMeT OfeXabl Ha BELLAIKY.

3. Vcnonb3yiTe yTiOr B BEPTMKaNbHOM NOMOXEHUM
Ha paccTosiHun 10 CM  OT TKaHM, MHOTOKPaTHO
HaxuMas KHOMKy napoBoro yaapa [£3] (2) ¢
nepepbiBaMn HE MEHEE 5 CeKyHA.

6. MnaxeHune 6e3 napa

t CM. CroxeHHble CTPaHULbI

dmom pexum no3eosisiem UcMnob308amb
ymio2 0151 CyX020 2/1aKeHUs!.

YctaHoBuTe napoperynsatop (3) B nonoxeHue [%6).

7. 3awmTa ot Kanenb *
DripStop

CM. COXeHHbIe CTpaHULbI

Ecnm TemnepaTypa yCTaHOBMEHa Ha CITULLKOM
HU3KYI0 BENUYKHY, NoAava napa aBToMaTn4eckun
OTKItouaeTes, YTobbI M3bexarb O6paSOBaHVIﬂ Kanenb.
B takom Cly4yae MOXeT NoABUTLCA LLIENYOK.

E 8. PacnbineHue Bogbl

t CM. CroxeHHble CTPaHULbI

[HaHHas ghyHKyus MoXem ucnosib308ambcsi Onst
ycmpaHeHus Heroddarowuxcs pasanaxueaHuro
CK/1adoK.

He ncnonb3yiite yHKLUMIO pacnbineHns Boabl Ha
LLIENKOBOMN TKaHM.

CI_) 9. ®yHKUMA aBTOMaTUYECKOrO
B  BbIKIIOYEHUSA «secure» *
t CM. CroXeHHble CTpaHULbI

DyHKYUS a8MOMamu4yecKo20 8bIK/I0YeHUS
«secure» omkJio4aem ymioe, koeda oH dosizoe
8pemsi He UCMosib3yemcs, Ymo noebiwaem
6e3onacHocmb daHHO20 npubopa u
crnocob6cmeyem 3KOHOMUU 37IEKMPOIHEP2UU.
Ecnu Baww yTior ocHalleH dyHKUMEN «securey, Ha
pyJKe MeeTcs Hagnuch «auto offy.

1. Mogkntoumte LUTENCENbHYO BUINKY YTHOra K PO3ETKE.

* B 3aBUCcMMOCTM OT Mofenu

2. HayanbHoe HarpeBaHue: aTa (PyHKLMS 0CTaeTcs
HEaKTMBHOWN B TEYEHME NEPBBIX BYX MUHYT,
yToBbI NPMBOP yCnen JOCTUYbL 3aAaHHON
Temneparypbl.

3. B cnepytowmx cnyyasx cuctema besonacHocTy
aBTOMATWYECKM OTKIIO4YAET Npubop, a CBETOBOM
vHAvkaTop (15%) HaYMHaeT MuraTb:
© Ecniv B Teyerme 30 cekyHa Bbl He

nepemeLLaeTe yTior, KOTOPbI HAXOANUTCS Ha
nogoLIBe U Ha Boky.

@O Ecniv B TeyeHme 8 MUHYT Bl He
nepemeLLaeTe yTior, KOTOPbIi HAXoANTCS B
BEPTUKaNbHOM MOMOXEHUU.

4. Insi NOBTOPHOTO BKIKOYEHMS! yTIOra AOCTATO4HO
crierka noLueBenuTb M.

. 10. «SensorSecure» *

t CM. crnioxeHHble CTpaHuUbI

bnazodaps ¢pyHkyuu SensorSecure

HazpeesaHue ymro2a npoucxooum mosibKo 60

8pemsi anaxeHusl.

3mo noesiwaem 6e3onacHocme 0aHHO20

npu6bopa u cnocobcmeyem 3KoHOMuUU

a/1leKmpoaHepauU.

1. MogkntoyuTe LUTENCenbHY0 BUMKY yTHora K
poseTke.

2. CseToBOM MHAUKaTop hyHKUMM SensorSecure
(16¥) muraeT, Korga yTHOr He UCMONb3yeTcs, U
MOCTOSHHO FOPUT BO BPEMS TMaXeHus.

3. Ecnn yTior He ucnonbayetcs 6onee 12
CeKyH[l, HarpeBaHue yTiora aBTOMaTn4eckm
npekpaLiaeTcs.

4. Korga Bbl NPOAOMXKMTE rMaxeHue, yTior CHOBa
HaYHeT HarpeBaTbCs.

HavanbHoe HarpeBaHue: HET HEOOXOAUMOCTH

BpaTbCs 3a pyyKy, MoKa YTIOr He HarpeeTcs Ao

3agaHHoN Temnepartypbl. [locne JocTvxeHns

HY>XHOW TemnepaTypbl CBETOBOW nHaukatop (13)

racHer.

11. NMocne rnaxeHus

t CM. CroXeHHble CTpaHuLbl
1. Mepekniounte napoperynsitop (3) ¢ [2%] Ha
«max» 1 Ha3af HECKOMbKO pa3 (CamooumncTKa).

2. Cneite Boay M3 emMKoCTM Ans Bodbl. [loBepHuTe
YTIOr HOCUKOM BHW3 U Crierka noTpsicute.

3. Mpu XpaHeHuu yTior HeoOX0AMMO CTaBUTh Ha
33/]HI00 YacTb, a HE Ha OCHOBaHWE.

4. He C'prHI/IBaVITe kabenb nuTaHus (14) cnnwKom
Tyro!
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CoBeTbl N0 3KOHOMUU
| anekTpoaHepruu

BorbLue Bcero aHeprun pacxogyetcs Ha BbipaboTky
napa. Ytobbl cokpaTuTb NOTPebneHne aHepriu,
npuaepk1BaiTeCh CNEQyLLMX PEKOMEHAALMN:

1. HaumHaliTe rnaxenve ¢ benbsi, kotopoe Tpebyet
MWHYMArbHOMO TEMNEPATYPHOTO pexm1Ma
rmaxeHus. PexomeHayemyto Temneparypy
TMaXeHUst MOXHO MOCMOTPETb Ha APMbIKE U3AENMS.

2. PerynupyiiTe nogady napa B COOTBETCTBUN C
BbIOPaHHbLIM TEMMEPATYPHBIM PEXUMOM TMAKEHUS,
crneays MHCTPYKLMAIM JaHHOTO PyKOBOACTBA.

3. MNonb3yiTecb Nnapom TorbKO Toraa, koraa ato
Heobxoymo. o BO3MOXHOCTH UCNONb3yinTe
BMECTO napa (hyHKLMIO pacnbiNeHns BOab!.
CrapaiiTecb rmaguTb crierka BnaxHble
“3aenusi, yCTaHOBMB PEXMM MoAaum napa
Ha MeHbLUyto oTMeTKy. Mpn aTom nap Byner
00pa30BLIBaTLCS B CAMOW TKaHU, @ HE B YTHOTE.
Ecnu Bbl cywimTe Genbe B CyLUMNbHOM MaLUMHE,
WCMONb3yITE Nporpammy, NpeaHasHaueHHy Ans
nocreayHoLLero maxeHns benbs.

4. Ecnu 6enbe JOCTATOMHO BMaXHOe, OTKIoUNTE
napoperynstop (3) coBcem.

5. Bo Bpemsi nay3 B NpoOLIECCe MaxeHUs cTaBbTe
YTIOr BEPTUKaNbHO. ECriv nocTaBuTh yTiOr CO
BKIMKOYEHHbBIM NAPOPErYNSTOPOM rOPU30HTAIBHO,
nap pacxogyeTcs He Mo Ha3HaYEeHWHo.

t CM. cnoXeHHble CTPaHUUbI

A

BHumaHue! Cyujecmeyem onacHocmb

oxo208!

Mepepn npoBeaeHuem ntobbix pabot no

OYMCTKE UMM TEXHNYECKOMY

obcnyxunBaHUIo BCeraa usBnekante

WTencenbHy BUMNKY Nnpubopa 13 po3eTku.

1. Ecrv yTior crierka 3arpssuncs, 3snexuTe
LUTEMNCenbHYH0 BUMKY 13 PO3ETKW M AaiTe NOAOLLBE
yTiora (7) ocTbITh. [poTpuTe KOpMyC 1 NOAOLLBY
yTIora BNaxHOM Xon4atobyMakHON TKaHbIO.

2. Ecnv TKaHb CUHTETUYECKas, OHa MOXeT
pacnnaBuTbCA N0A BO3AENCTBINEM BbICOKON
Temneparypbl NOAOLLBbI YTOra, B TaKOM cryyae
OTKMIOYNTE NoAavy napa u Cpasy xe cuncTuTe
HanUNLWKA MaTepuan ¢ MOMOLLbIO BNIAXHOM
Xnon4aTobyMaxHOI TKaHM, CIIOXEHHON B
HECKOMbKO CMOeB.

3. [ins coxpaHeHus rMaaKoCTy NOAOLLBbI YTHOra
cnenyet u3beraTb ee pe3koro KOHTaKTa ¢
MeTannuyeckummn npegmetamu. Hu B koem
crnyyae He UCMONb3yiiTe 471S O4YUCTKA NOAOLLBHI

BOSCH
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yTiora XXecTtkue Fy6KI/I AnA MbITbA NOCyAbl U
XMMU4ecKkune BellecTBa.

MHorohyHKLMOHanbLHas
anticac| CUCTEMa yaaneHusa Hakmnu

t CM. CrioXeHHbIe CTpaHuLbI

ﬂ self-clean

Kaxabin pas, korga Bel ucnonbayete
napoperynsitop (3), cuctema aBTOMaTN4ECKON
oumncTku «self-clean» (camoouncTka) ounaet
YCTPOWCTBO OT OTNOXEHWUI HaKMUMK.

B Calc’nClean

®yHkuma «Calc’nClean» nomoraet yaanuTtb Menkue

YacTWLbl HaKVMK M3 kKamepbl NapoobpasoBaHms.

Ecnv Boza B Ballem pervoHe oYeHb XecTkas,

TO 3Ty PYHKUMIO CrieayeT UCNonb30BaTh

npubnuauTensHoO pa3 B ABE HEQENU.

@ V3BnekuTe LUTENCENBHYIO BUNKY YTHOra 13 PO3ETKY,
YCTaHOBUTE Mapoperynstop (3) B nonoxeHue [2x5]
11 HaNOMHKTE EMKOCTb A71s Boabl (11) BOROM.

@ YcraHosuTe TepmoperynsTop (12) Ha oTMeTKy
«max» 1 NOAKIIYNTE YTIOT K ANEKTPOCETU.

© [Mo ncTeyeHnn HeobxoaMMOro neprnoaa
HarpesaHus cBeToBoi (13) noracHer. Mocne
9TOrO OTKITIOYNTE YTHOT OT 3MEKTPOCETH (3ITO
OYeHb BaxHO!).

@ YcraHoBMTE NAPOPEryNATOP Ha OTMETKY «Max».

© TMogHumuTe yTHOT Haf pPakoBUHON. HaxmuTe
kHOMKy «cleany (10) n noTpsicuTe yTior [0 Tex nop,
rnoka He MCnapuTCsl OKOMO OfHOW TPeTH obbema
BOZbI 13 eMKOCTW. /13 NOfOLLBbI MONBETCS KANSTOK
1 HaYHET BbIXOAMTH Nap, yaanss umetoLmecs
YaCTUYKW HaKVMK 1 OTITOXEHWIA.

@ OTnycTuTe KHOMKY «cClean» 1 0CTOPOXHO
MOTPSICUTE YTIOT B TEYEHUE HECKOMBKUX CEKYHA.

© [MosTOpHTE AEICTBIS, ONMCaHHBIE B NYHKTaX 5 1 6,
TPVOKBI, NOKa EMKOCTb ANs BOAbI HE ONOPOXHUTCS.

@ 3atem BKmlouNTE YTIOT B CETb U CHOBA HarpeunTe
€0 40 MONTHOTO UCMapeHNsi OCTaBLLENCS BOAbI.
HaxxmuTe Ha KHOMKy «cleany eLue HeCKOMNbKO
pas, 4ToObl OYMCTUTH KManaH.

© OrkntounTe YTHOT OT SNEKTPOCETN W [anTe
nogoLuse (7) ocTbiTb. MpoTpuTe NogoLBy
BMaXHOW XnonyaTobymaxHOW TkaHbko (He
“cnonb3yinTe apyrue Matepuansi).

®yHkumsa «Calc’nClean» ¢ KuaKocTbio
ONs yoaneHusa Hakunu *

[ns Ka4eCTBEHHOTO YOaneH!s HakM PeKOMeHAyeTCs
1CMoNb30BaTh XMAKOCTb ANS YAANEHUS HaK1NK,
cneumansHo paspaboTaHHyto komnanmeii Bosch.
[annyto npoueanypy Heo6xoauMo BbIMOMHATL
Kaxable 3 mecsua.

* B 3aBUCMMOCTU OT MoAenm



1. 3anonHnte emkocTb Ans Bogbl (11) ﬂ anti-calc*
BOZOMPOBOAHOM BOAOW, CMELLaHHOM C .
Kaptpumx «anti-calcy npeaHasHayeH Ans CHMKEHUS
HEODXOTUMbIM KOTIMIECTEOM (25 M) XUEKOCTH o6pa§o§anﬂ HaKunm npmﬁrlnamel-mw cﬂna OM, YTO
ANs yaaneHns Hakunn (18%). p p pom,

2. 3aTeMm BbINOMHUTE AEHCTBHS!, ONUCAHHbIE B OMOTGET NPOANVTL CPOK CrykObi yTiora. Tem He
: A ' MeHee kapTpumx «anti-calcy He MOXET YCTpaHuTb

pasaene «Calc'nCleany (MyHKTbI 2-9). BCHO HaKuMb, ECTECTBEHHO 06Pa3yIoLLYIOCs CO
AKigkocTb Anst yAANEHUs HakuN MOXHO MPUoBPeCT  ppemeHem.

B OTAEN€e nocnenpoaaxHoro 06CJ'Iy>KVIBaHVI9| mnmB
Ccneunann3MpoBaHHbIX MarasnHax.

HaumeHoBaHue npuHagnexHocTu: TDZ1101

YcTpaHeHue Henonapok

Cnocob yctpanenns

YTIOr He HarpeBaeTcs. 1. TepmoperynsTop (12) yctaHoBneH Ha 1. YcTaHOBWTe TepMOpErynaTop Ha

MUHUManbHY0 OTMETKY. 6onee BbICOKYI0 OTMETKY.

2. AKTUBMpOBaHa cucTEMa «Securey 2. [insi NOBTOPHOTO BKMOYEHUS yTIOra
(MuraeT nHaMKaTopHas namna «auto [0CTaTO4HO Crierka noLIeBenmTb UM.
off» 15*). YTior nepekno4nscs B pexvm
OXKUAAHVS.

3. AKkTuBMpOBaHa cuctema 3. Bo3bmuTECH 3a pyyKy yTiora ans
«SensorSecure» (Muraet €ro BKITIOYEHUS.

VHOMKaTOpHas namna
«SensorSecure» 16*). YTtor
MEepEeKIOYMICS B PEXUM OXUAAHUS.

N
N

Opexga npunvnaer. . Cnnwkom Bbicokasi Temneparypa. . YcraHosuTe TepmoperynsTop (12)
Ha MeHbLLY0 OTMETKY U1

noooxauTe, Noka yTor oxnaguTca.

-
=

BwmecTte ¢ napom n3 . Tepmoperynsitop (12) ycTaHoBneH Ha . MNoBepHuTe TEpMoperynaTop Ha

nogoLLBbl yTtora (7) CTMLLKOM HU3KYHO OTMETKY. GOnbLLY0 OTMETKY (MEXAY «**» U
npocayunBaeTcs BoAa. «max») U NOAOXAUTE, Noka
rnoracHet cBeToBow (13).
2. MapoperynsTop (3) BbICTaBMeH Ha 2. YcraHoBuTe napoperynstop (3) Ha
CIMLLKOM BbICOKYO OTMETKY Mpu MEHbLLYI0 OTMETKY.

HW3KOM TEMMepaTyPHOM PeXnme.
3. Bbl Heckonbko pa3 Haxxanu Ha kHonky 3. XKauTe 5 cekyHA Mexay HaxaTusmm
napoBoro yaapa (2), He nogoxaas 5 Ha KHOMKY NapoBoro yaapa.

w
CeKyHI MeXxay HaxaTusiMu. S
[S]
Map He BbIXOAWT. 1. MapoperynsaTop (3) ycTaHOBMeH B 1. YctaHoBWTE Nnapoperynatop Ha S
nonoxeHue [X4)]. BOMbLLYI0 OTMETKY. o
2. Cnuwkom Hu3kas Temneparypa. 2. YctaHoBwuTE Bornee BbICOKYH
AKTVBMpOBaHa NpoTMBOKarnerbHas TemnepaTypy, ecrv oHa NoaxoauT
cuctema. ONs TKaHW.
[Mpyn nepBom BKMtoYeHUM U3 1. 3TO MOXET ObITb BbI3BAHO CMaA3KOM 1. 370 HopManbHoE SIBNEHME, Yepes
yTHOra BbIXOAUT AbIM. HEKOTOPbIX BHYTPEHHUX feTaneil. HECKOMbKO MUHYT OHO MPEKPaTUTCS.

N

YpeamepHoe . Cucrema Calc’'nClean 3akpbiTa He 1. HeckonbKo pa3 HaxXmuTe KHOMKY
npocaymBaHve Bofbl MOMHOCTbIO. «clean» (10).
unu napoobpasoBaHye.

M3 otBepcTuii B mogowse 1. /3 kamepbl napoobpasoBaHus 1. BbINOMHWTE LIMKN O4NCTKM (CM.
yTiora (7) BbIXOQUT HaKMb. BbIXOAUT HaKMMb. pasgen «Calc’nCleany).

Ecnu Hn 00HO 13 NpuBEAEHHbIX BhILLE EICTBIN He YCTpaHseT npobnemy, 0bpaTnTech B aBTOPM30BAHHbII CEPBUCHBIN LIEHTP.

* B 3aBUCHMMOCTU OT mMogenu
»
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